
 

Montageanleitung 

POS. 500 2-Flg. Tor 
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Eckverbindung verschrauben 
Screw the corner connection 
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Holz oder Beton 
wood or concrete 

 

Mauerpratzen 45° abbiegen 
Remove the wall clamps 45 ° 

 
Mauerwerk 

Masonry 
 

 

 

entsprechend mit Holz Unterbauen 
underneath a piece of wood appropriate 
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Oben rechts und links anschrauben 
screw in the top right and left  

Torflügel einhängen 
insert door wings 

Den Torrahmen unten innen nach links oder rechts schieben bis Torflügelstellung 
stimmt und dann unten mit Keilen sichern. 
Push the gate frame inside on the ground to the left or right until the door 
wings position is correct. 

And then secure with wedges 
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Betoplan einlegen/ 
insert a piece  
of Betoplan 

 

Torrahmen links und rechts anschrauben 
Screw the door frame to the left and right 

Abstandhalter aus Betoplan seitlich entfernen und Türdrücker montiern 
Remove the Betoplan on the side and mount the doorknob 

Oben übriges Stück Betoplan einlegen und Zarge nach unten drücken und anschrauben 
Place the rest of the Betoplan piece and press the frame downwards and screw it on 
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Montagelaschen entsprechend unterlegen und anschrauben 
Mount the mounting brackets appropriately and screw on 

Schließblech nachfeilen bis das Tor richtig schließt 
grind the closingplate  until the door closes correctly 
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Betoplan einlegen/ 
insert a piece  
of Betoplan 

 

 

Sollte n die Torflügel unten oder oben von der Zarge wegklaffen an der 
gegenüberliegenden Ecke ein Stück Holz (ca 50cm) zwischen Zarge und Torflügel einlegen 
und an der wegklaffenden Ecke drücken. (Erst wenn ein deutliches Knarzen zu hören ist 
biegt sich der Flügel)   
Dann den Torflügel überprüfen ob er oben und unten richtig anliegt. Sollte er immer noch 
nicht anliegen den Vorgang einfach wiederholen. 

ACHTUNG: Bei Verglasung aus Echtglas die Glasscheibe vorher 

entfernen!!!! 

 

If n the door leaves at the bottom or at the top of the frame stand at the opposite corner 
a piece of wood (approx. 50cm) between the frame and door wing and press at the 
gaping corner.( Only when a clear crackling is heard is the wing bending) 
Then check the door leaf whether it is up and down correctly. If it still does not touch, 
simply repeat the process. 

CAUTION: If there is installed real glas in the Doorframe, remove 

the glass beforehand you press !!!! 

Wartung:  Die Schlösser und Scharnierbolzen einmal im Jahr mit etwas Öl  

   schmieren um die Lebensdauer der Bauteile zu erhöhen. 

Maintenance: Always lubricate the locks and hinge bolts once a year with some 

   oil to increase the life of the components. 


